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Charte actuelle Charte révisée – Traduction non-autorisée 
"L'ÉGLISE, UNE, SAINTE, CATHOLIQUE ET 
APOSTOLIQUE" 
 
 "Appliquez-vous à garder l'unité de l'esprit par le lien de la paix. Il y a 
un seul Corps et un seul Esprit, de même que votre vocation vous a 
appelés à une seule espérance ; un seul Seigneur, une seule foi, un seul 
baptême; un seul Dieu et Père de tous, qui règne sur tous, agit par tous 
et demeure en tous" (Éphésiens, 4, 3-6). 

NOUS CROYONS EN « UNE SEULE ÉGLISE SAINTE, 
CATHOLIQUE ET APOSTOLIQUE » 
 

« (Faites) tous les efforts possibles pour maintenir l'unité de 
l'Esprit dans le lien de la paix. Il n'y a qu'un seul corps et qu'un 
seul Esprit, comme vous avez été appelés à l'unique espérance 
de votre appel, un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême, 
un seul Dieu et Père de tous, qui est au-dessus de tous, par tous 
et en tous » (Éphésiens 4:3-6)  

 
1. Appelés ensemble à l'unité dans la foi 
 
Avec l'Évangile de Jésus-Christ, comme cela est attesté dans la Sainte 
Écriture et formulé dans la confession de foi œcuménique de Nicée 
Constantinople (381), nous croyons au Dieu Trinité : le Père, le Fils et 
le Saint Esprit. Puisque nous confessons, avec ce Credo, « l'Eglise 
une, sainte, catholique et apostolique », notre devoir œcuménique 
indispensable consiste à rendre visible cette unité, qui est toujours un 
don de Dieu. 
 
Des différences essentielles dans la foi empêchent encore l'unité visible. 
Il s'agit surtout de conceptions différentes de l'Eglise et de son unité, 
des sacrements et des ministères. Nous ne devons pas nous en 
satisfaire. Jésus-Christ, sur la croix, nous a révélé son amour et le 
mystère de la réconciliation. A sa suite, nous voulons faire tout notre 
possible pour surmonter les problèmes et les obstacles qui séparent 
encore les Églises 
 
 

1. Appelés ensemble à l'unité dans la foi  
Avec l'Évangile de Jésus-Christ, selon le témoignage de l'Écriture 
Sainte et tel qu'exprimé dans le Credo œcuménique de Nicée-
Constantinople de 381, nous croyons au Dieu trinitaire : le Père, le 
Fils et l'Esprit Saint. Nous croyons en Jésus-Christ qui, dans sa croix 
et sa résurrection, nous révèle l'amour de Dieu et le mystère de la 
réconciliation. En tant que notre Seigneur et Sauveur, Il nous envoie 
le Saint-Esprit pour vivre en koinonia avec Lui comme des frères et 
sœurs. Nous confessons que l'œuvre du Christ et la mission de 
l'Esprit Saint atteignent leur plénitude au sein de l'Église « une, 
sainte, catholique et apostolique ».  
 
Dans l'obéissance à la mission finale du Christ (Mt 28, 18-20 ; Mc 
16, 15-18), nous sommes prêts à annoncer ce kérygme commun  à « 
toute la création », et surtout à « toutes les nations » de l'Europe, et à 
l'annoncer ensemble ! Nous croyons - et nous en faisons déjà 
l'expérience - que le kérygme est un signe puissant - mais aussi une 
source débordante - de notre unité, qui est toujours un don de Dieu. 
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Nous nous engageons  

 à suivre l'exhortation apostolique de la lettre aux Éphésiens et à 
faire des efforts avec persévérance pour une compréhension 
commune de la Bonne Nouvelle du salut en Christ dans 
l'Évangile; 

 à travailler en outre, dans la force de l'Esprit Saint, à l'unité 
visible de l'Eglise de Jésus Christ dans l'unique foi, qui trouve 
son expression dans un baptême réciproquement reconnu et 
dans la communion eucharistique, tout comme dans le 
témoignage et le service. 

Nous reconnaissons les différences qui restent des obstacles à l'unité 
visible, parmi lesquelles celles qui concernent la compréhension de 
l'Église, des sacrements et des ministères. C'est une cause de regret 
douloureux parce que nous savons que ce que nous partageons 
ensemble est plus profond et plus grand que toutes les différences. 
Nous devons nous repentir et rechercher le pardon et la 
réconciliation.  
 
Nous nous engageons  

 faire tout notre possible pour surmonter les problèmes et les 
divisions qui séparent encore les Églises ; 

 de suivre l'exhortation apostolique de la Lettre aux Éphésiens 
et de persévérer dans la recherche d'une vie commune de 
disciple du Christ ; 

 œuvrer à l'unité visible de l'Église de Jésus-Christ dans l'unique 
foi, en partageant une seule Écriture, dans l'obéissance à la 
Parole de Dieu, en suivant la direction de l'Esprit Saint. Cela se 
manifestera dans la reconnaissance mutuelle du baptême et dans 
la communion eucharistique, ainsi que dans le témoignage et le 
service communs. 

 
II. SUR LE CHEMIN DE LA COMMUNION VISIBLE 
DES ÉGLISES EN EUROPE 
 
" Si vous avez de l'amour les uns pour les autres, tous reconnaîtront que 
vous êtes mes disciples. " (Jean, 13, 35) 

II. SUR LE CHEMIN VERS LA COMMUNION VISIBLE DES 
ÉGLISES EN EUROPE  
 

« À ceci tous reconnaîtront que vous êtes mes disciples, si vous 
avez de l'amour les uns pour les autres » (Jean 13:35)  

 
2. Prier les uns avec les autres 
L'oecuménisme se nourrit de ce que nous écoutons ensemble la Parole 
de Dieu et de ce que nous laissons l'Esprit Saint travailler en nous et par 

2. Écouter la Parole de Dieu et prier ensemble 
Le mouvement œcuménique est l'œuvre de l'Esprit Saint qui encourage 
les individus et les Églises à l'unité. Il vit de notre écoute de la Parole 
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nous. En vertu de la grâce ainsi reçue, il existe aujourd'hui de multiples 
essais d'approfondir la communion spirituelle entre les Églises par des 
prières et des célébrations et de prier pour l'unité visible de l'Eglise du 
Christ. La communion eucharistique qui fait encore défaut, constitue un 
signe particulièrement douloureux de la division entre de nombreuses 
Églises chrétiennes, Dans certaines Églises subsistent des réserves vis-
à-vis de prières oecuméniques communes. Mais de nombreuses 
célébrations oecuméniques, des chants communs et des prières 
liturgiques, notamment le Notre Père, marquent fortement notre 
spiritualité chrétienne. 
 
Nous nous engageons  

 à prier les uns pour les autres et pour l'unité chrétienne; 
 à apprendre à connaître et à apprécier les liturgies et les autres 

formes de vie spirituelle des autres Églises; 
 à tendre vers le but de la communion eucharistique. 

de Dieu et de notre volonté de laisser le Saint-Esprit agir en nous et à 
travers nous. Dans la puissance de cette grâce, de nombreuses 
initiatives différentes cherchent, à travers des services de prière et 
d'adoration, à approfondir la communion spirituelle entre les Églises et 
à prier pour l'unité visible de l'Église du Christ. Malgré les efforts 
considérables déployés en faveur de la communion eucharistique, les 
Églises chrétiennes et les familles interconfessionnelles déplorent la 
division qui subsiste. 
 
Sachant que « nous avons tous été baptisés dans un seul esprit pour 
former un seul corps » (1 Co 12, 13), nous célébrons les signes 
d'espérance : nous écoutons ensemble la Parole de Dieu, certains en 
utilisant des traductions de la Bible et des lectionnaires communs. Nous 
étudions la Bible ensemble, nous adorons ensemble, nous nous 
réunissons pour des prières œcuméniques des jeunes et nous célébrons 
ensemble la Semaine de prière pour l'unité des chrétiens. 
 
Nous nous engageons 

 marcher ensemble, en écoutant l'Esprit Saint et en échangeant 
des dons spirituels ; 

 prier ensemble, les uns pour les autres et pour l'unité des 
chrétiens ;  

 apprendre à connaître et à apprécier le culte et les autres formes 
de vie spirituelle pratiqués par d'autres Églises ;  

 de continuer à avancer vers l'objectif de la fraternité 
eucharistique et de l'hospitalité.  

 
3. Aller les uns vers les autres  
Dans l'esprit de l'Évangile, nous devons réviser ensemble l'histoire des 
Églises chrétiennes, qui est marquée par de nombreuses bonnes 
expériences, mais aussi par des divisions, des hostilités et même des 
conflits armés. Des fautes humaines, le manque d'amour et le mauvais 

3. Vers le témoignage commun 
Dans l'esprit de l'Évangile, nous voulons témoigner de l'unité et de la 
communauté chrétiennes. Pourtant, nous reconnaissons nos divisions 
historiques et actuelles, qui entravent notre témoignage commun à ce 
monde. L'œcuménisme commence donc pour les chrétiens par le 
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usage fréquent de la foi et des Églises pour des intérêts politiques, ont 
sérieusement détérioré la crédibilité du témoignage chrétien. 
 
L'oecuménisme commence dès lors pour les chrétiennes et les chrétiens 
par le renouvellement des coeurs et la disponibilité à la pénitence et à la 
conversion. La réconciliation a déjà progressé dans le mouvement 
œcuménique. 
 
Il est important de reconnaître les dons spirituels des différentes 
traditions chrétiennes, d'apprendre les uns des autres et ainsi de recevoir 
les dons les uns des autres. Pour le développement futur de 
l'oecuménisme, il est en particulier nécessaire de tenir compte des 
expériences et des attentes des jeunes et d'encourager leur participation 
selon leurs moyens. 
 
Nous nous engageons  

 à surmonter notre propre suffisance et à écarter les préjugés, à 
rechercher la rencontre les uns avec les autres et ainsi, à être là, 
les uns pour les autres; 

 à favoriser une ouverture oecuménique et la coopération dans 
l'éducation chrétienne, dans la formation théologique initiale et 
continue, de même que dans la recherche. 

renouvellement de nos cœurs et par la création d'une culture de l'amour 
et la promotion de l'hospitalité et de la confiance. 
 
Nous avons surmonté les condamnations mutuelles et marchons 
ensemble vers une compréhension plus profonde des liturgies et des 
théologies de l'autre, toutes fondées sur l'Évangile de Jésus-Christ. 
Dans notre cheminement œcuménique, le témoignage commun est au 
centre de l'évangélisation. En échangeant les dons spirituels des 
différentes Églises chrétiennes, nous célébrons les nombreuses formes 
d'adoration de Dieu dans l'Esprit par Jésus-Christ. Un signe particulier 
d'espérance réside dans les prières, les expériences et les rencontres des 
jeunes, pour beaucoup d'entre eux qui sont chrétiens et qui sont 
œcuméniques. 
 
Nous nous engageons 

 continuer à s'efforcer d'obtenir une compréhension chrétienne 
au-delà des traditions et à poursuivre les dialogues 
œcuméniques ; 

 contribuer activement à l'étude commune de notre histoire de 
foi, à la guérison des mémoires et à la réconciliation ; 

 surmonter les tentations de l'autosuffisance, de l'indifférence ou 
du relativisme à l'intérieur de chaque Église ; 

 rechercher des rencontres mutuelles et être disponibles pour 
s'entraider ;  

 promouvoir l'ouverture et la coopération œcuméniques dans le 
culte, le témoignage, la charité, l'éducation chrétienne et la 
formation théologique.  

 
2. Annoncer ensemble l'Évangile 
La tâche la plus importante des Églises en Europe, c'est d'annoncer 
l'Évangile par la parole et par les actes, pour le salut de tous les 
hommes. A cause d'un manque d'orientation sur de nombreux plans, à 

4. Annoncer l'Évangile ensemble 
La tâche la plus importante des Églises en Europe est l'annonce 
commune de l'Évangile, en paroles et en actes, pour le salut de tous. 
Compte tenu de l'histoire européenne moderne de la sécularisation et 
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cause de la désaffection des valeurs chrétiennes, mais aussi à cause de 
la quête multiforme de sens, les chrétiennes et les chrétiens sont 
provoqués particulièrement à témoigner de leur foi. Cela nécessite un 
engagement accru et un échange d'expérience dans la catéchèse et la 
pastorale dans les communautés locales. De même il est important que 
tout le peuple de Dieu s'efforce de transmettre ensemble l'Évangile au 
sein de la société, comme aussi de le mettre en valeur à travers 
l'engagement social et l'attention portée à la  responsabilité politique. 
 
 
 
Nous nous engageons  

 à parler de nos initiatives d'évangélisation avec les autres 
Églises, à conclure des accords à ce sujet et à éviter ainsi une 
concurrence dommageable ainsi que le danger de nouvelles 
divisions; 

 à reconnaître que toute personne peut choisir son engagement 
religieux et ecclésial dans la liberté de sa conscience. Personne 
ne doit être poussé à se convertir par pression morale ou 
incitations matérielles. De même, personne ne doit être empêché 
de se convertir selon sa libre décision. 

des multiples relations entre les États et les religions dans les pays 
européens, il est important de témoigner de manière à répondre à tous 
les besoins. Ce témoignage exige de répandre la Bonne Nouvelle du 
salut et de la guérison de Dieu pour ce monde ensemble et non les uns 
contre les autres. Il est important d'annoncer et de vivre ensemble 
l'Évangile dans les familles, entre amis, sur les lieux de travail, dans les 
communautés, dans l'éducation, dans la pastorale, dans nos sociétés, à 
la fois dans la rencontre personnelle et dans les espaces numériques. La 
foi a besoin d'être partagée de manière à ce qu'elle puisse être vécue et 
fournir une orientation dans la vie, y compris dans le domaine public, 
les questions sociales et politiques. 
 
Nous nous engageons 

 adopter une posture de réceptivité à la diversité des traditions, 
des charismes et des ministères ; 

 d'approcher activement et ouvertement les Églises de nos 
contextes avec lesquelles nous n'avons pas encore de relations, 
de chercher des moyens de témoigner ensemble et de coopérer ; 

 participer à la foi et à l'évangélisation avec d'autres Églises, en 
concluant des accords avec elles et en évitant ainsi une 
concurrence nuisible et le risque de nouvelles divisions ;  

 reconnaître la liberté religieuse non seulement comme 
fondamentale pour répondre à l'appel de l'Évangile, mais aussi 
comme un droit civil de toute personne, c'est-à-dire ne pas 
inciter quiconque à se convertir par des pressions morales ou 
des incitations matérielles, mais aussi ne pas empêcher 
quiconque d'entrer dans la conversion de son plein gré. 

 
4. Agir ensemble  
L'oecuménisme se réalise déjà dans des nombreuses formes d'actions 
communes. Beaucoup de chrétiennes et de chrétiens des différentes 
Églises vivent et agissent ensemble dans des relations amicales, dans 

5. Poursuivre le dialogue et travailler ensemble 
Au cours des dernières décennies, nous avons parcouru un long chemin 
dans le dialogue et la rencontre entre nos Églises. Nous sommes 
reconnaissants au Seigneur pour ce qui a été accompli.  
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leur voisinage, au travail et dans leurs familles. Les mariages mixtes 
doivent être tout particulièrement aidés à vivre l'oecuménisme au 
quotidien. 
 
Nous recommandons d'organiser et de soutenir, des groupes de 
collaboration œcuméniques bi- et multilatéraux au niveau local, 
régional, national et international. Au niveau européen, il est nécessaire 
de renforcer la collaboration entre la Conférence des Églises 
Européennes et le Conseil des Conférences Épiscopales d'Europe et de 
réaliser d'autres rassemblements oecuméniques européens. 
 
Lors de conflits entre les Églises, les efforts de médiation et de paix 
doivent être mis en œuvre ou soutenus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nous nous engageons  

 à agir ensemble à tous les niveaux de la vie de l'Eglise, là où les 
conditions le permettent, et où des motifs de foi ou de plus 
grande convenance ne s'y opposent pas; 

 
De nombreux chrétiens de différentes Églises vivent côte à côte et 
interagissent dans leurs amitiés, dans leurs quartiers, au travail et dans 
leurs familles. Les mariages interconfessionnels sont devenus une 
source et une source d'inspiration dans leur modélisation de la vie 
œcuménique, en mettant en évidence les questions qui doivent être 
abordées et en ouvrant la voie à la recherche de nouvelles voies 
ensemble dans l'amour. 
 
Des organismes œcuméniques bilatéraux et multilatéraux ont été créés 
et maintenus pour la coopération aux niveaux local, régional, national 
et international. Au niveau européen, il est nécessaire de renforcer 
encore la collaboration entre la Conférence des Églises européennes 
(CEC), le Conseil des Conférences épiscopales européennes (CCEE) et 
d'autres organisations ecclésiales interconfessionnelles, telles que les 
forums nationaux relatifs au Forum chrétien mondial.  
 
En cas de conflit entre Églises, des efforts de médiation et de paix 
doivent être entrepris et/ou soutenus selon les besoins. Il est important 
de réagir dans un esprit d'honnêteté, de repentance et d'engagement 
sans équivoque envers l'Évangile libérateur du Christ contre toute 
tendance au fondamentalisme ou à la polarisation dans les Églises, ou à 
l'utilisation abusive de la religion. 
 
En reconnaissant qu'il y a encore des questions qui posent des difficultés 
dans notre dialogue, nous sommes renforcés par la manière dont nous 
avons marché ensemble. 
 
Nous nous engageons 

 agir ensemble à tous les niveaux de la vie de l'Église là où les 
conditions le permettent et où il n'y a pas de raisons de foi ou 
d'opportunisme impérieux qui s'y opposent ;  
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 à défendre les droits des minorités et à aider à réduire, dans nos 
pays, les incompréhensions et les préjugés entre les Églises 
majoritaires et minoritaires 

 Poursuivre un dialogue consciencieux et intensif à différents 
niveaux entre nos Églises et examiner la question de savoir 
comment les organes officiels de l'Église peuvent recevoir et 
mettre en œuvre les résultats du dialogue ; 

 aider à réduire les malentendus et les préjugés entre les Églises 
majoritaires et minoritaires dans nos pays ; 

 en cas de controverses, en particulier lorsque des divisions 
menacent sur des questions de foi et d'éthique, de rechercher le 
dialogue et de discuter ensemble à la lumière de l'Évangile.  

 
6. Poursuivre le dialogue  
Notre appartenance mutuelle, fondée dans le Christ, est d'une 
importance fondamentale face a nos différences de positions 
théologiques et éthiques. A l'opposé de la diversité enrichissante qui 
nous est donnée, des oppositions de doctrine, dans des questions 
éthiques et les règles canoniques ont cependant conduit aussi, à des 
ruptures entre les Églises ; en outre, souvent, des circonstances 
historiques particulières et différents traits culturels ont joué aussi un 
rôle décisif. 
 
Pour approfondir la communion oecuménique, les efforts en vue d'un 
consensus dans la foi doivent absolument être poursuivis. Sans l'unité 
dans la foi, il ne peut y avoir de pleine communion ecclésiale. Il n'y a 
aucune alternative au dialogue. 
 
Nous nous engageons  

 à continuer consciencieusement et intensément le dialogue entre 
nos Églises, à différents niveaux, ainsi qu'à examiner ce qui, 
dans les résultats des dialogues, peut et doit être officiellement 
déclaré obligatoire; 

 lors de controverses, en particulier quand il existe une menace 
de division pour des questions de foi et d'éthique, à rechercher 

 Inclus dans 5 
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l'échange et à discuter ensemble ces questions à la lumière de 
l'Évangile. 

 
III. NOTRE RESPONSABILITÉ COMMUNE EN EUROPE  
 

« Heureux ceux qui font œuvre de paix : ils seront appelés fils 
de Dieu » (Matthieu 5:9)  

 

III. DOMAINES DE RENCONTRE EN EUROPE  
 

« Heureux les artisans de paix, car ils seront appelés enfants de 
Dieu » (Matthieu 5:9) 

 
7. Prendre notre part à la construction de l'Europe 
 
Au cours des siècles, s'est développée une Europe principalement 
marquée, sur le plan religieux et culturel, par le christianisme. En même 
temps, à cause de la défaillance des chrétiens, en Europe et au-delà de 
ses frontières, beaucoup de malheur est survenu. 
 
Nous reconnaissons notre part de responsabilité dans cette faute, et 
nous demandons pardon à Dieu et aux hommes. 
 
Notre foi nous aide à tirer les leçons du passé et à nous engager à ce 
que la foi chrétienne et l'amour du prochain, répandent l'espérance en 
matière de morale et d'éthique, dans la formation et la culture, en 
politique et dans l'économie, en Europe et dans le monde entier. 
 
Les Églises encouragent une unité du continent européen. Sans valeurs 
communes, l'unité ne peut être atteinte de façon durable. Nous sommes 
convaincus que l'héritage spirituel du christianisme représente une force 
d'inspiration enrichissante pour l'Europe. Sur la base de notre foi 
chrétienne, nous nous engageons pour une Europe humaine et sociale, 
dans laquelle s'imposent les droits de l'homme et les valeurs 
fondamentales de la paix, de la justice, de la liberté, de la tolérance, de 
la participation et de la solidarité. Nous insistons sur le respect de la 

6. Participer à la construction européenne 
L'Église comprend son engagement dans la construction européenne 
comme faisant partie de sa mission au milieu des peuples européens. 
L'Europe résulte du partage des nombreuses richesses de la diversité de 
ses peuples. La foi chrétienne a façonné la culture du continent et est 
inextricablement liée à son histoire. 
 
Les Églises soutiennent l'intégration du continent européen. Sans 
valeurs communes, l'unité ne peut durer. Nous sommes convaincus que 
l'héritage spirituel du christianisme constitue une source d'inspiration et 
d'enrichissement pour l'Europe. Sur la base de notre foi chrétienne, 
nous œuvrons pour une Europe humaine et socialement consciente, 
dans laquelle prévalent les droits de l'homme et les valeurs 
fondamentales de la dignité de la personne humaine, de la paix, de la 
justice, de la liberté, de la tolérance, de la participation et de la 
solidarité. Nous condamnons toute forme de violence à l'égard de la 
personne humaine, y compris la violence fondée sur le genre, en 
particulier à l'égard des femmes et des enfants. De même, nous 
insistons sur le respect de la vie, sur la valeur du mariage et de la 
famille, sur l'option préférentielle pour les pauvres, sur la disponibilité à 
pardonner et, en toutes choses, sur la compassion. Nous luttons contre 
les tendances aux clivages Ouest-Est et Nord-Sud au sein de l'Europe. 
L'espérance de construire un monde plus juste, une Europe plus juste, 
plus digne de la personne humaine, doit se doubler d'une prise de 
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vie, la valeur du mariage et de la famille, l'option préférentielle pour les 
pauvres, la disposition à pardonner, et, en toutes choses, sur la 
miséricorde. 
 
Comme Églises et comme communautés internationales nous devons 
affronter le danger que l'Europe se développe en un Ouest intégré et un 
Est désintégré. En outre, il s'agit de prendre en considération le 
déséquilibre Nord-Sud. En même temps, il faut éviter tout 
eurocentrisme et l'on doit renforcer la responsabilité de l'Europe vis-à-
vis de toute l'humanité, en particulier des pauvres dans le monde entier. 
 
 
Nous nous engageons  

 à nous entendre mutuellement sur les contenus et les buts de 
notre responsabilité sociale commune, et à soutenir le plus 
possible ensemble les objectifs et les perspectives des Églises 
vis-à-vis des institutions séculières européennes; > 

 à défendre les valeurs fondamentales contre toutes les atteintes; 
 à nous opposer à toute tentative d'abuser de la religion et de 

l'Eglise à des fins ethniques et nationalistes. 
  

conscience que les efforts humains ne servent à rien s'ils ne sont pas 
accompagnés de la grâce divine.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nous nous engageons 

 contribuer à l'intégrité de l'Europe sur les plans religieux, social 
et politique ; 

 de rechercher un accord les uns avec les autres sur le fond et les 
objectifs de notre responsabilité sociale, et de représenter de 
concert, dans la mesure du possible, les préoccupations et les 
visions des Églises vis-à-vis des institutions européennes 
laïques ; 

 défendre les valeurs fondamentales contre les atteintes de toute 
nature ; 

 renforcer la position et l'égalité des droits des femmes dans tous 
les domaines de la vie, et favoriser le partenariat entre les 
femmes et les hommes dans l'Église et la société ; 

 pour condamner l'intégrisme religieux et tout ce qui fragilise les 
liens qui nous unissent. 

10. Approfondir la communion avec le judaïsme  
 
Une communion d'un genre unique nous lie avec le peuple d'Israël, 
avec lequel Dieu a conclu une Alliance éternelle. Dans la foi, nous 
savons nos frères et soeurs juifs : « aimés (de Dieu) et c'est à cause des 

7. Renforcer la communauté avec le judaïsme  
Nous sommes liés par une communauté unique avec le peuple d'Israël. 
Les relations judéo-chrétiennes restent une partie importante de 
l'identité de chaque chrétien. Nos sœurs et frères juifs sont le peuple de 
l'Alliance que Dieu n'a jamais terminée. Notre foi nous enseigne qu'ils 
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Pères. Car les dons et l'appel de Dieu sont irrévocables » (Rm 11,28-
29). Ils ont : « l'adoption, la gloire, les alliances, la Loi, le culte, les 
promesses et les pères, eux enfin de qui, selon la chair, est issu le 
Christ... » (Rm 9,4-5). 
 
Nous regrettons et nous condamnons toutes les manifestations 
d'antisémitisme, telles que les explosions de haine, et les persécutions. 
Pour l'anti-judaïsme chrétien, nous demandons pardons à Dieu et nous 
demandons à nos frères et soeurs juifs, de pouvoir nous réconcilier avec 
eux. 
 
Il est d'une urgente nécessité, dans le culte et la catéchèse, dans 
l'enseignement et la vie de nos Églises, de faire apparaître le lien 
profond de la foi chrétienne avec le judaïsme et de soutenir la 
coopération judéo-chrétienne. 
  
Nous nous engageons  

 à combattre toutes les formes d'antisémitisme et d'anti-judaïsme 
dans l'Eglise et la société;à rechercher et intensifier, à tous les 
niveaux, le dialogue avec nos frères et soeurs juifs. 

 à rechercher et intensifier, à tous les niveaux, le dialogue avec 
nos frères et sœurs juifs 

sont toujours « aimés » et choisis ; « car les dons et l'appel de Dieu sont 
irrévocables » (Rm 11, 28-29). « Et c'est d'eux, selon la chair, que vient 
le Christ » (Rm 9, 5). Le peuple juif n'a jamais été remplacé par 
l'Église, la Bible hébraïque n'a jamais été remplacée par le Nouveau 
Testament et la première Alliance n'a pas été remplacée par la nouvelle. 
Ils n'ont jamais été remplacés mais réalisés. 
 
Nous reconnaissons comme un don de l'Esprit Saint la prise de 
conscience croissante du lien familial profond qui existe entre la foi 
chrétienne et le judaïsme. Dans cet Esprit, les Juifs sont nos parents 
dans la foi et notre racine vivante et qui nous soutient (Romains 11:18). 
Nous pouvons adorer Dieu et prier ensemble, partager non seulement 
les mêmes Écritures, mais aussi leur compréhension. Nous espérons 
qu'un dialogue authentique nous amènera à nous connaître les uns les 
autres, et que cette connaissance sera suivie d'un amour véritable et 
d'une activité commune. Cela nous aidera également dans notre 
dialogue œcuménique.  
 
Dans le même esprit, nous déplorons et condamnons toutes les 
manifestations passées et présentes d'antisémitisme, toutes les 
explosions de haine et de persécution. Nous demandons pardon à Dieu 
pour les attitudes antijuives parmi les chrétiens, et nous demandons à 
nos sœurs et frères juifs la réconciliation. Avec les juifs, les chrétiens 
doivent devenir les gardiens de la mémoire de la présence et de 
l'héritage juifs en Europe, brisés et presque achevés dans la plupart des 
endroits par la Shoah. L'oublier, c'est être d'accord avec ses auteurs et 
permettre qu'il se reproduise.  
 
Nous nous engageons 

 s'opposer à toutes les formes d'antisémitisme et 
d'antijudaïsme dans l'Église et dans la société ;  
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 rechercher et intensifier le dialogue avec nos sœurs et frères 
juifs à tous les niveaux ; 

 renforcer la sensibilisation à l'héritage juif dans notre 
théologie et notre liturgie ; 

 chercher des opportunités de travail et d'activité communes 
(judéo-chrétiennes) en Europe et dans le monde ; 

 de renoncer à la mission institutionnelle auprès des Juifs - en 
étant toujours prêt à donner un témoignage personnel à 
Jésus.  

 
11. Cultiver les relations avec l'islam  
Des musulmans vivent en Europe depuis des siècles. Ils forment de 
fortes minorités dans de nombreux pays européens. Il a existé et il 
existe beaucoup de bons contacts et une relation de voisinage entre 
musulmans et chrétiens, mais aussi des réserves et des préjugés massifs 
des deux côtés. Ils reposent sur des expériences douloureuses dans 
l'histoire et dans le passé le plus récent. 
 
Nous voulons intensifier, à tous les niveaux, la rencontre entre chrétiens 
et musulmans ainsi que le dialogue islamo-chrétien. Nous 
recommandons, en particulier, de parler ensemble de la foi au Dieu 
unique et de clarifier le sens des droits de l'homme. 
 
 
 
 
 
Nous nous engageons  

 à aller à la rencontre des musulmans avec une attitude d'estime; 
 à travailler avec des musulmans à des objectifs communs. 

8. Cultiver les relations avec l'islam  
Pour les juifs, les chrétiens et les musulmans, Abraham est une figure 
fondatrice. Les réflexions sur les relations entre l'islam et le 
christianisme permettent aux chrétiens de mieux comprendre leur 
position au sein de la famille abrahamique. Nous partageons avec les 
musulmans la croyance en un Dieu miséricordieux. Cependant, la 
croyance chrétienne en la divinité du Christ et en le Dieu trinitaire nous 
distingue également. Nos points communs et nos différences peuvent 
nous aider à mieux nous comprendre et à mieux nous comprendre les 
uns les autres. 
 
Musulmans et chrétiens partagent à la fois une histoire et un présent en 
Europe, qui a été marqué par de nombreux bons contacts et relations de 
voisinage, mais aussi par des guerres et des expériences douloureuses, 
de fortes réserves et des préjugés de part et d'autre. Pour mieux nous 
comprendre les uns les autres et améliorer notre vivre ensemble, nous 
encourageons l'intensification des rencontres entre chrétiens et 
musulmans et le renforcement du dialogue islamo-chrétien à tous les 
niveaux.  
 
Nous nous engageons  
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 discerner et poursuivre les questions d'intérêt commun avec les 
musulmans ;  

 s'opposer à l'islamophobie dans l'Église et dans la société ;  
 œuvrer avec les musulmans à la cause de la paix contre toute 

forme d'extrémisme ou d'abus de religion.  
 
 

12. Rencontre avec d'autres religions et idéologies 
 
La pluralité des convictions religieuses et idéologiques et des formes de 
vie est devenue une caractéristique de la culture européenne. Les 
religions orientales et de nouveaux groupes religieux se répandent et 
suscitent aussi l'intérêt de beaucoup de chrétiennes et de chrétiens. 
De même il y a toujours davantage d'hommes et des femmes qui se 
détournent de la foi chrétienne et se conduisent de façon indifférente 
face à elle, ou suivent d'autres conceptions du monde. 
 
Nous voulons nous efforcer de prendre au sérieux les questions 
critiques qui nous sont adressées, et nous efforcer d'entrer dans un débat 
loyal. Il faut aussi discerner avec quelles communautés peuvent être 
recherchés les dialogues et les rencontres, et celles à l'égard desquelles 
il faut exprimer une mise en garde d'un point de vue chrétien.  
  
Nous nous engageons  

 à reconnaître la liberté de religion et de conscience de ces 
hommes et de ces communautés et de nous porter garants pour 
qu'individuellement et collectivement, en privé et en public, ils 
puissent pratiquer leur religion et leur conception du monde 
dans le cadre du droit en vigueur; 

 à être ouverts à un dialogue avec tous les hommes de bonne 
volonté, à poursuive avec eux des objectifs communs et à porter 
auprès d'eux un témoignage de foi chrétienne. 

9. S'engager dans d'autres religions et visions du monde  
 
Le paysage spirituel en Europe est en constante évolution, avec une 
pluralité de croyances religieuses et de modes de vie non 
confessionnels, ainsi que des religions orientales et de nouvelles 
communautés religieuses. 
 
En nous respectant mutuellement, nous prenons au sérieux les questions 
critiques de l'autre, en visant des discussions équitables. Les Églises ont 
la possibilité de dialoguer avec des individus et des communautés afin 
de favoriser la compréhension mutuelle et de renforcer et d'approfondir 
les relations. 
 
Nous nous engageons 

 de reconnaître la liberté de religion et la liberté de conscience et 
de défendre le droit de pratiquer sa foi ou sa conviction, 
individuellement ou en groupe, en privé ou en public, dans le 
cadre des droits communs à tous ;   

 être ouverts au dialogue avec toutes les personnes de bonne 
volonté, poursuivre avec elles les questions d'intérêt commun et 
partager avec elles le témoignage de notre foi chrétienne. 
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- IV. DOMAINES D'ENGAGEMENT COMMUN EN EUROPE  

 
« Comme c'est très bon et agréable 
  quand des parents vivent ensemble dans l'unité ! (Psaume 
133:1) 

 
8. Réconcilier les peuples et les cultures  
 
Nous considérons comme une richesse de l'Europe la diversité des 
traditions régionales, nationales, culturelles et religieuses. Face au 
grand nombre de conflits, il est de la mission des Églises de contribuer 
ensemble au service de la réconciliation des peuples et des cultures. 
Nous savons que la paix entre les Églises est également, pour cela, un 
présupposé important. 
 
Nos efforts communs se portent sur l'appréciation critique et la solution 
des questions politiques et sociales, dans l'esprit de l'Évangile. Puisque 
nous considérons la personne et la dignité de tout homme comme 
image de Dieu, nous nous portons garants de l'absolue égalité 
de valeur de tous. 
 
Comme Églises, nous voulons encourager ensemble le processus de 
démocratisation en Europe. Nous nous engageons pour un ordre de 
paix, sur la base des solutions non-violentes des conflits. Nous 
condamnons toute forme de violence contre les êtres humains, 
spécialement contre les femmes et les enfants. 
 
Il appartient à la réconciliation de favoriser la justice sociale, dans et 
entre tous les peuples, avant tout, de surmonter le fossé entre pauvres et 
riches, ainsi que de vaincre le chômage. Nous voulons ensemble 

10. Lutter pour la paix en Europe 
L'histoire de l'Europe prouve que la guerre est finalement futile. En tant 
que chrétiens, nous devons implorer la paix de Dieu comme son don, en 
reconnaissant que la paix doit aussi être construite jour après jour, à 
travers des œuvres de justice et d'amour. C'est pourquoi nous affirmons 
que la guerre est une défaite pour l'humanité et que ce n'est que dans la 
paix et par la paix que le respect de la dignité humaine et de ses droits 
inaliénables peut être garanti. Il n'y a pas de paix véritable sans équité, 
sans vérité, sans justice et sans solidarité.  
 
De plus, notre foi chrétienne ne nous permet pas de désespérer de nos 
adversaires. Inspirés par la foi, nous n'assimilons pas nos adversaires à 
leur erreur et ne perdons pas espoir en eux.  
 
La paix fait que les esprits se rassemblent, qu'ils sont prêts à un 
dialogue sincère et continu, préparant le terrain pour de nouvelles 
avancées en matière de justice dans la coexistence pacifique de tous les 
êtres humains. 
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contribuer à ce que les migrants, les réfugiés et les demandeurs d'asile 
soient accueillis dignement en Europe. 
  
 
Nous nous engageons  

 à nous opposer à toute forme de nationalisme, qui conduit à 
l'oppression d'autres peuples et de minorités nationales et à nous 
engager pour des solutions non-violentes; 

 à renforcer la place des femmes et l'égalité de leurs droits dans 
tous les secteurs de la vie, ainsi qu'à encourager une juste 
communauté des femmes et des hommes, dans l'Eglise et la 
société. 

 
 

 
 
 
 
Nous nous engageons 

 œuvrer pour la paix en Europe et dans le monde entier, en tant 
que peuple fait à l'image de Dieu, le Seigneur de la paix ; 

 nier l'utilisation abusive de la religion pour justifier des objectifs 
politiques ; 

 encourager les actes de pardon et de réconciliation dans le 
domaine de nos responsabilités sociales, politiques et 
religieuses ; 

 d'assumer la responsabilité les uns des autres et de l'avenir. 
 

9. Sauvegarde de la création  
Dans notre foi en l'amour de Dieu, le créateur, nous reconnaissons avec 
gratitude le cadeau de la création, la valeur et la beauté de la nature. 
Mais nous voyons avec effroi que les biens de la terre sont surexploités 
sans considération de leur valeur propre, sans tenir compte de leur 
caractère limité et sans égards pour le bien des générations futures. 
 
Nous voulons coopérer ensemble à créer des conditions de vie durables 
pour l'ensemble de la création. Responsables devant Dieu, nous devons 
dégager et développer des critères communs pour déterminer ce que les 
hommes peuvent sans doute faire d'un point de vue scientifique et 
technologique, mais ne doivent pas faire d'un point de vue éthique. En 
tout cas, la dignité unique de chaque homme doit garder sa priorité par 
rapport a ce qui peut être fait par la technique. 
 
Nous recommandons d'instituer une journée œcuménique de prière pour 
la sauvegarde de la création dans les Églises européennes. 
 

11. Sauvegarde de la création 
En croyant en la vision originelle de Dieu pour l'humanité, nous 
pouvons voir que nous sommes appelés à être des intendants fidèles, 
des cultivateurs attentifs et des amoureux généreux de toute vie sur 
notre planète. Alors que la religion a un grand potentiel pour changer 
notre façon de nous comporter avec la terre et toutes ses créatures, dans 
le passé, certains croyaient que le passage biblique « soyez féconds, 
multipliez-vous, remplissez la terre et soumettez-la » (Genèse 1:28) 
donnait aux humains la permission de piller la terre. 
  
Ensemble, nous nous appelons les uns les autres à mieux connaître le 
monde naturel, à mieux comprendre ce qui menace les limites 
planétaires et notre avenir commun, et à faire tout ce qui est en notre 
pouvoir pour créer un monde amical pour chaque créature. 
 
Nous exhortons tous les chrétiens à prendre soin de notre maison 
commune et à la protéger. 
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Nous nous engageons  

 à promouvoir le développement d'un style de vie, selon lequel, à 
l'encontre des pressions économiques et consuméristes, nous 
mettons l'accent sur une qualité de vie responsable et durable; 

 à soutenir les organisations ecclésiales agissant pour 
l'environnement et les réseaux œcuméniques dans leur 
responsabilité pour la sauvegarde de la création.  

 

Nous encourageons les fidèles à chérir la création ensemble tout au 
long de l'année, mais surtout pendant le Temps de la Création qui dure 
un mois.  
  
Nous nous engageons 

 opérer une conversion écologique aux niveaux personnel, 
ecclésial, social et communautaire, afin de protéger toute la 
création ; 

 susciter et soutenir spécifiquement des initiatives qui favorisent 
l'épanouissement de toutes les créatures de Dieu ; 

 De travailler ensemble pour soutenir les communautés touchées 
négativement par les changements climatiques. 
 

 12. Migration et personnes en mouvement 
L'afflux de migrants en Europe modifie le paysage spirituel des églises, 
de nombreuses communautés chrétiennes locales devant leur existence 
grâce à la présence de migrants. Ce phénomène a remodelé la 
composition des congrégations et enrichit la diversité culturelle et 
religieuse. Le motif biblique de l'étranger, y compris les propres 
expériences de déplacement de Jésus, et l'impératif de l'hospitalité 
soulignent la nature transitoire de l'existence humaine et l'appel chrétien 
à accueillir, protéger, promouvoir et intégrer les migrants.  
 
Nous nous engageons 

 exprimer l'unité avec les migrants, en reconnaissant l'humanité 
partagée et en promouvant un témoignage prophétique contre 
les systèmes injustes ; 

 s'engager dans des actions transformatrices qui reflètent les 
valeurs de justice, d'amour et d'inclusion inhérentes à la foi 
chrétienne ; 

 Participer à la diaconie, en établissant des comités d'accueil, en 
offrant une orientation et un soutien linguistique, en organisant 



 

 18

des programmes d'échanges culturels et en favorisant le 
renforcement de la communauté au niveau local ; 

 Plaider d'une seule voix en interface avec les institutions 
politiques pour défendre les droits et le bien-être des migrants, 
élaborer des politiques, protéger les droits de l'homme, 
sensibiliser le public, forger des alliances, relever les défis 
systémiques, offrir des soins pastoraux et favoriser la 
collaboration internationale. 

 
 13. Nouvelles technologies et numérisation  

L'Ecriture Sainte atteste que Dieu a donné son Esprit à l'homme pour qu'il 
ait « l'habileté, l'intelligence, la science et toute sorte d'habileté » (Ex 35, 
31). L'intelligence humaine est l'expression de la dignité dont nous 
sommes dotés par le Créateur, qui nous a créés à son image et à sa 
ressemblance (Gn 1, 26). La science et la technologie sont des produits 
fascinants du potentiel créatif humain qui façonnent nos façons de nous 
rapporter au monde, aux autres et à nous-mêmes.  
 
L'intelligence artificielle et d'autres outils numériques changent le visage 
de l'activité humaine et de la responsabilité, de la communication, de 
l'administration publique, de l'éducation, de la consommation, des 
interactions personnelles et d'innombrables autres aspects de notre vie 
quotidienne. Les espoirs et les angoisses liés aux nouvelles technologies 
doivent être mis en balance avec la vision de Jésus pour une humanité 
florissante (Jean 10:10), dans le respect de l'intégrité et de la dignité innée 
de la personne et de la valeur des relations personnelles et de la 
connaissance humaine. Sinon, les inégalités pourraient prendre des 
proportions démesurées, les connaissances et les richesses pourraient 
s'accumuler entre les mains de quelques-uns, et il y aurait de graves 
risques pour les sociétés démocratiques et la coexistence pacifique. 
 
Nous nous engageons 
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 défendre la dignité inaliénable de toute personne ; 
 promouvoir le développement intégral et le bien commun ; 
 Encourager le dialogue avec tous les acteurs de la sphère publique 

sur les questions éthiques, politiques, économiques et de justice 
sociale ; 

 Promouvoir des cadres et des lignes directrices éthiques dans la 
prise en compte de la numérisation et de l'utilisation des nouvelles 
technologies. 

 
 14. L'Europe et le monde 

Le christianisme a joué un rôle essentiel dans la formation de l'identité et 
de la culture européennes. En même temps, nous reconnaissons que 
l'Europe n'est ni la racine ni le centre du christianisme. Contrairement à 
notre histoire colonisatrice, nous avons été les destinataires de la foi 
chrétienne dans le passé et aujourd'hui. Les chrétiens d'Europe font partie 
d'une communauté mondiale. En tant qu'Églises et en tant que 
communautés internationales, nous devons éviter l'eurocentrisme. Nous 
considérons que la diversité de nos traditions régionales, nationales, 
culturelles et religieuses est enrichissante. En même temps, les 
différentes origines culturelles peuvent conduire à des controverses sur 
les questions d'éthique et de foi. En tant que chrétiens, nous nous 
engageons les uns avec les autres dans un esprit d'écoute, de 
discernement et d'amour. Nous nous soucions de construire des relations 
et des amitiés avec des partenaires d'autres parties du monde. 
 
Nous nous engageons 

 œuvrer pour la promotion d'une vision intégrale de chaque 
personne et du monde ; 

 résister à toute tendance à la déshumanisation et au manque de 
respect pour la vie humaine ; 

 résister à toute tentative d'utiliser la religion et l'Église à des fins 
ethniques, nationalistes ou populistes ;  
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 de contrer toute forme de nationalisme qui conduit à l'oppression 
d'autres peuples et des minorités nationales et de nous engager 
pour des solutions non violentes ; 

 défendre les droits de l'homme et les droits des minorités. 
 

 


